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Palaeographic description

Anusvaras are small dots usually at median height after the character to which they
belong. Initial I in lines 27 and 55 is simplified, with a single bump at the top. The
regular form with two bumps is found in line 45. Rare initial U occurs in lines 59 and
63. The closer symbol at the end is a floret comprised of a small central circle with four
semicircular petals, a stamen between each pair of petals, and an additional curlicue
at the tip of each petal. Original punctuation marks are single or double verticals,
straight, short, typically at median height.

Edition

Seal

{1) $ri-tribhuvana(mm)kusa

Plates

{Page 1r)



1. Sardilavikridita

{Page 1v) <1 $§ri-dhamnah purusottamasya mahato narayanasya prabho(r)
nnabhi-pa(rh)karuhad babhiiva jagatah srasta sva{2)yarnbhiis tatah|

jajfie manasa-stinur atrir iti yas tasman m;a?<{u>ner atritah

somo varh$a-karah sudh(a)msu<{3>r uditah $rikarhtha-cidamanih||

2. Anustubh

tasmad abhiit sudha-stter
bb(u)dho budha-nutas tatah|
jatah p; pa?{upriravad4> nama
cakrava{rptti {sa-vikramah||>

{tasmad ayuh| tato nahusah| tato yayatih cakravartti varn$a-kartta| tatah purur iti
cakravartti|) tato janamejayo <’>$vamedha-tritayasya kartta<.> tatah pracisas<{.>
tatah sainyayatis<.> tato ha<{s>yapatis{.> tatah sarvvabhaumas{) tato jayase-
nas{.> tato mahabhaumas<{.> tasmad ai$anakas<{.> tatah krodhananas<.> tato
deva{6>kis<.> tasmad rbhukas<.> tasmad rk; r?<s>akas<.> tato mativaras satra-yaga-
yaji sarasvati-nadi-nathas<.) tatah katyayana<{7>s<{.> tato nilas<{.> tato dusyantas<{.>
tato bharatas<.> tato bhiimanyus. tatas suhotras<.)> tato hasti{.> tato virocanas<{.>
tasm(3)<8>d ajamilas<.> tatah O sarhvaranas<.) tasya tapana-sutayas tapatyas ca
sudhanva<.) tato bhimasenas<.) tatah<9)> pradipanas<.> taQtah $antanus<.> tato
vicitraviryyas<.) tatah pandu-rajas<{.> tatah pandavas<.) t(e)sam arjj(u)<10>nad
abhimanyus<{.> tatah pariksiT<.)> tato janamejayas<.> tatah ksemukas<.> tato nar-
avahanas<{.) tatah $atanika<{i11>s<{.> tasmad udayanas<. tatah pararh tat-prabhrtisv
avicchinna-santanesv ayodhya-sirmha{saynasinesv ekanna-sasti-ca{i2>kravarttisu
gatesu tad-varh$yo vijayadityo nama raja vijigisaya daksinapatharn gatva trilocana-
pa<13>llavam adhiksipya daiva-durihaya lokantaram agamaT)|

tasmiN sarnkul(e) tasya mahadevi vrddhamatyai<i4>s sarddharh mutivemu-
namagraharam upagamya tad-vastavyena visnubhatta-s;e?<{o>mayajina duhity-
ni(r)vvii5>8esam abhiraksita sati nandanam asiita| sa tasya ca kumarasya
manavya-sagotra-hari{Page  2r><16 ti-putradi-paksa-kramocitani ~ karmmani
karayitva tam avard(dh)ayaT<.> sa ca matra vidita-vr{17>ttantas san nirggatya
calukya-girau narhdam bhagavatim gaurim aradhya k(u)mara-narayana-maty-
ganams$ ca<{18) samtarpya $vetatapatraka-$arnkha-paliketana-pratidhakka-varaha-
larh; c?<ch»ana-makara-torana-parhca-maha<19>$abda-barha-kunta-camara-kanaka-
danda-sithhasana-garhga-yamunadini sva-kula-kramagatani niksi{20>ptan;i?<i>va
samrajya-cihnani samadaya kadamba-garnga-bhiimipan ni(r)jjitya setu-narmmada-
madhyarh sarddha<{21)>-sapta-laksarh daksinapatharh palayam asa(|)
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3. Anustubh

tasyasid vijayadityo
visnuvarddhana-bhiipateh
pallava<{22>nvaya-jataya
mahadevyas ca nandana<h>

tat-sutah pulake{$i>-vallabhah<{.> tat-(p)utrah ki;tte?<rtti>varmmad.> tasya
tanayah|

<23> $érimatarh saka(Ola-bhuvana-samstfiyamana-manavya-sagotranarh hariti-
putranarm kaus’i<24>ki—vaéé?<r>a—praséOda—labdha—réjyéném matr-gana-
paripalitanarh svami-mahasena-padanu<25>dhyatanarh bhagavan-narayana-prasada-
samasadita-vara-varaha-lar; c?<{ch>aneksana-ksana-va{26>$ikrtarati-mandalanam
asvam,e?<e>dhavabhrtha-snana-pavitrikrta-vapusarh  calukyanarm kula<27>m
alarhkarisnoh satya$raya-vallabherndrasya bhrata kubja-visnuvarddhano <{>sta-
dasa va(r)sani verngi-de$a<{28>m apalayaT| tad-atmajo jayasirnha-vallabhas trayas-
trimsatarn<.) tad-anuja Irndrarajah sapta di<29>nani{.) tat-suto visnuvarddhano nava
varsani<.) tat-sinur mmarngi-yuvarajah parhcavirh$atirh<.) tat-putro ja{30yasirhhas
trayodasa{.) tad-anujah kokkilih san masaN<.> tasya jyestho bhrata visnuvarddhanas
tam u<31)ccatya saptatrirh§atam abdaN<.> tat-suto vijayaditya-bhattarako <{’>sta-
dasa{.> tat-putro visnuva{Page 2v><{32>rddhanah saTtrirm$atarh<.> tat-tanayo
naremdra-mygaraja$ castacatvarims$atarn{.) tat-stnuh kali-visnuva<{33>rddhano
{>dhyarddha-varsar| tat-putro gunaga-vijayaditya$ catuscatvarimsatarn{.> tad-
bhratu<r) vvikramaditya{34)sya tanaya$ calukya-bhimas trirn$atarh{.> tat-sutah
kollabiganda-vijayadityah san masaN<.> tat-stinur amma<35rajas sapta varsani<.)
tat-sutarh vijayadityarh balam uccatya tadapo masam ekarnmd.> tam jitva calukya-
bhi<{36>ma-tanayo vikramaditya Ekadasa masaN<.) tat-tadapa-raja-suto yuddhamal-
las sapta va<r>sani|

4. Anustubh

Ammara<37 janujo raja-

-bhimo bhima-parakramah
vijitya yuddhamallarh talrm)
dvada; r?<$>abdan apad bhuvarh|

5. Vasantatilaka

sat-putrayo<{38>r ddasaratha-pratimasya tasya
bhimasya rama-bharatopamayoh kaniyaN|
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danarnnavamma-nyrpa{yoyr atha parh<{39>cavirn$aty
abda(On araksad avani-talam ammarajah|

6. Giti

dvaimatu; k?<r>o {’>mma-nrpater ddana-nrpo raja-bhima<40>-nrpa-tanayah|(O
vidya-kalapa-catura{§ caturantay-mahim apat samas ti{T}srah|

7. Anustubh

Anu danarnnavad asid

dai<41>va-du$cestaya tatah

saptavirh$ati varsani

verngi-mahir anay;i?<{a>ka

8. Indravajra

Atramtare dana-narendra-stinuh

$ri-$a{42 ktivarmma sura-rat-sadharmma
yah $auryya-$aktya vinihatya ;st?<$>atra{N)|
sa dvadasabdaN samaraksad urvvirl||

9. Anustubh

ta<{43>tas tad-anujo viro
vimaladitya-bhapatih

mahim apat samas sapta
saptasapti-sama-dyutih|

10. Vallari

ta{44>smad vimaladityad ravi-; $?<k>ula-laks{m>yas ca ku<rh>dava-mahadevyah|
nija-guna-vasikrtakhila-raja<{45>nyo rajaraja-vibh; a?<{u>r ajanil|

11. Vasantatilaka

yah soma-varn$a-tilakah $aka-vatsaresu

veda<rh)burasi-nidhi-va{r)ttisu sim<{46 >ha-ge <>rkke(])
krsna-dvit;i7<i>ya-divasottara-bhadrikaya<rh)>

vare guror vvaniji lagna-vare {’>bhisiktahl|

12. Vasantatilaka

Irhdro yatha (diva)<{47>m udara-yasas ta;dh?<{th>orvvirh
$auryyena $a$vad akhilam abhiraksiturh yah|
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$ri-visnuvarddhana-nrpo maku<{Page 3r><{48>tarh pararddhyarh
mi<rydhnadadhan mani-; ma?<{mayiiykha-vibhasitas; a?<a><rh>

13. Vasantatilaka

sammraksati ksiti-talarh ksapitari-va{r>gge
ma<rygge<49 na yatra naya-$alini manavena|
pr;i?7<i>tah praja nija-pavitra-caritra-toyaih
praksalayanti kali-k(a)<{50>la-kalarhka-parnkarn|

14. Sardilavikridita

sanma<ryggena kularh kalagama-parijfianena $uddhan dhiyan
dinanatha-jana{rptthita{ryttha-nivaha{s1)>-tyagena laksmirh s{th>irarh
sampirnnamala-carmdrika-visadaya (k); (1)7<i><{r>tya jagad-g;i7<{i>taya
yo dik-cakram alarhka<{52>roti s;i?<{u>tarar (c)alukya-ct;l!<d>amanih|

sa sarvva-lokasraya-$ri-visnuva<r>ddhana-maharajadhirajo raja<{s3>-paramesvarah
parama-bhattarakah parama-brahmanyah $ri-rajaraja-devo guddavadi-visaye
manda<54> nama gramam adhivasato rastrakita-pramukh;a?<a>N kuturhbinah
samah(ii)ya sa{r>vva-pradhana-sama<55 >ksam ittham aQjfiapayati

yathapastarba-siitraya bharadvaja-gotraya $ivakum(a)<56 >ra-bhattasya pauOtraya
svadharmmanusthana-parasya ramadevasya putraya samasta-bhuvanasra{s7>{$ra}ya-
brahma()-maharaja Iti prasiddhaya Arhkaya-namne manda-daksina-ksetre mum-
madi<58>-bhima-kolam uppadivutla vadlapattu vari-ksetrarh Uttara-di$i mummadi-bhima-
kolarn badivutla vadla{59>pattu bonna-ksetram ca Okkoputtiyurn barndumu vadlapattu
torta-(pe)daru-ksetram ca pannasa-sarhjii; i?<i>kr<{6o)tya siiryya-gr;a?<ayhana-
nimitte dhara-plrvvakam asmabhir ddattam iti viditam astu vah

Atra daksina-kse<61>tra-pannasa-simanah<.> pirvvatah valliiri pola-garusa simal|
daksinatah Uri madhyamuna gurn<{62>taya sima|| pa$cimatah koraputta-todi gurntaya
sima|| Uttaratah ponumula Ala<{63>ma sima|| Uttara-ksetra-pannasa-simanah<{.> piirv-
vatah cinta-todi piittaya si{may|| daksina<tah) sapta{Page 3v><64>-godavariya sima||
pascimatah bimiya-rattadi trovindiya sima|| Uttaratah gurhtaya<65> sima| sa(r)vva-
kara-parihrtasyasya ydcanamu mada Okkontha Uri tirppunanundi paduma<66) ti kimbarina
poddavidi daksinamuna grha-ksetramuna miidla nalupadi<.> Asyopari na kena<{67>cid
badha karan; 17<i>ya<.> yah karoti sarh parhca-mahapataka-yukto bhavati<.) tatha
cokta; h?7<rh) vyasena

15. Anustubh

sva-datta{mn»><68) para-dattarh va
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yo hareta vasundhararn
sastith varsa-sahasrani

visthayarh jayate kiril<r>mir
iti
AjRapti<69 r asya kataka-rajah<{.> kartta nanniya-bhattah<.> lekhako gandacaryyah||

Apparatus

Plates

{3> abhit - Other attestations of this stanza (Ranastipindi grant of Vimaladitya,
Korumelli grant of Rajaraja I Narendra, Kalidindi grant of Rajaraja I Narendra, Nan-
damapiindi grant of Rajaraja I Narendra) read dsit here.

{4 cakravalry<{rptti {sa-vikramah||> ... {purur iti cakravartti|> * Eyeskip omission.
The omitted text has been supplied from the Kalidindi grant with normalisation and
editorial punctuation. Other parallel texts have slightly different phrasing but agree
on the sequence of names, except the Nandamapiindi grant, which omits Puru and
Janamejaya.

<18 $vetatapatraka-$arnkha- « All parallels so far known to me read svetatapatraika-
Samkha-, so this may be a scribal mistake. The sequence of insignia differs from text to
text.

<19 barha « This corresponds to piricha in parallel versions of the list.

{40 -catura<{§ caturantay-mahim « Supplied from the Mavindéru grant of Vijayaditya
VIL The Ranastiptindi grant of Vimaladitya and the Nandamaptindi grant read caturas
caturamta-dharam in an otherwise identical stanza.

{57 Arnkaya- V » The ARIE reads the name as Arnkaya. I agree with Venkataramanayya.

{59 -(pe)daru- <& -padaku- V.

Translation

Plates

1.
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From the lotus in the navel of the great Lord Narayana, the supreme person and the
abode of $ri, there arose (Brahma,) the self-born creator of the world. From him was
born a son of the mind called Atri, and from that sage Atri {was born) the founder
of a dynasty: the Moon (soma) whose rays are nectar and who is the turban jewel of
Srikantha (Siva).

2.

From that nectar-yielding one there came into being Mercury (budha), praised by the
wise (budha), <and) from him was born the {valiant) universal sovereign (cakravartin)
named Puriiravas.

<{4-13> {From him {was born> Ayus. From him, Nahusa. From him, the univer-
sal sovereign and dynastic father Yayati. From him, the universal sovereign called
Puru.) From him, Janamejaya, performer of three A§vamedha (sacrifices). From him,
Praci$a. From him, Sainyayati. From him, Hayapati. From him, Sarvabhauma. From
him, Jayasena. From him, Mahabhauma. From him, Aisanaka. From him, Krodhanana.
From him, Devaki. From him, Rbhuka. From him, Rksaka. From him, Mativara, per-
former of a Sattra sacrifice and Lord of the River Sarasvati. From him, Katyayana.
From him, Nila. From him, Dusyanta. From him, Bharata. From him, Bhimanyu. From
him, Suhotra. From him, Hastin. From him, Virocana. From him, Ajamila. From him,
Sarhvarana. Of him and of Tapati, the daughter of Tapana, <the son was) Sudhanvan.,
From him <was born) Bhimasena. From him, Pradipana. From him, Santanu. From
him, Vicitravirya. From him, King Pandu. From him, the Pandavas. Among them, from
Arjuna {was born) Abhimanyu. From him, Pariksit. From him, Janamejaya. From him,
Ksemuka. From him, Naravahana. From him, Satanika. From him, Udayana. Thereafter,
when sixty-less-one universal sovereigns beginning with him (Udayana) had passed
in uninterrupted succession, {each) seated on the throne of Ayodhya, a king of their
dynasty named Vijayaditya marched to Daksinapatha <driven) by a desire to conquer.
He challenged Trilocana Pallava and, due to the ill will of ordinance, passed to the
otherworld.

<13-21) In the midst of that tribulation, his chief queen with the aged ministers came
to a Brahmanical settlement (agrahdra) named Mutivemu, and <{there) gave birth to
a son <named) Visnuvardhana while under the protection of its resident the soma-
sacrificer Visnubhatta, {who cherished her) as if she were his own daughter. She raised
that boy, arranging for the performance of the ceremonies traditionally applicable
to his faction, <namely) being of the Manavya gotra, a son of Hariti, and so on." He
in turn, when her mother had told him the story, went forth to Mount Calukya and

The word ‘faction’ (paksa) does not seem quite appropriate here, and related texts show some confusion



worshipped Nand3, {who is)> the goddess Gauri, and also appeased Kumara, Narayana
and the band of Mothers. Having <thereby) received the hereditary paraphernalia of
sovereignty belonging to his family, as though they had been deposited (with these
deities for safekeeping)—<namely,> the white parasol, the one conch shell, the pennant
garland (pali-ketana), the ;inverted drum? (pratidhakka)?, the Boar emblem, the makara
archway, the five great sounds?, the {peacock) tailfeathers (barha), the lance (kunta),
the <yaktail) flywhisks (camara), the golden sceptre, the lion throne, the Ganga and
Yamuna and so forth—having conquered the kings of the Kadambas and Gangas, he
reigned over Daksinapatha (extending) from (Rama’s) bridge to the Narmada (and
comprising) seven and a half lakhs (of villages?).

3.

The son of that King Visnuvardhana and his chief queen born of the Pallava dynasty
was Vijayaditya.

<22 His son was Pulake$i Vallabha. His son was Kirtivarman. His son—

{23-26) Satyasraya Vallabhendra (Pulake$in II) was eager to adorn the lineage of the
majestic Calukyas—who are of the Manavya gotra which is praised by the entire world,
who are sons of Hariti, who attained kingship by the grace of Kausiki’s boon, who are
protected by the band of Mothers, who were deliberately appointed (to kingship) by
Lord Mahasena, to whom enemy territories instantaneously submit at the {mere>
sight of the superior Boar emblem they have acquired by the grace of the divine
Narayana, and whose bodies have been hallowed through washing in the purificatory
ablutions (avabhrtha) of the A§vamedha sacrifice. His brother Kubja Visnuvardhana
protected (pal-) the country of Vengi for eighteen years. His son Jayasirhha Vallabha
(1), for thirty-three. His younger brother Indraraja (Indra Bhattaraka), for seven days.
His son Visnuvardhana (II), for nine years. His son Mangi Yuvarja, for twenty-five.
His son Jayasirnha (11), for thirteen. His younger brother, Kokkili, for six months. After
dethroning him, his eldest brother Visnuvardhana (I11), for thirty-seven years. His son
Vijayaditya (I) Bhattaraka, for eighteen. His son Visnuvardhana (IV), for thirty-six. His
son (Vijayaditya II) Narendramrgaraja, for eight and forty. His son Kali-Visnuvardhana
(V), for a year and a half. His son Gunaga Vijayaditya (I11), for forty-four. The son of
his younger brother Vikramaditya, Calukya-Bhima, for thirty. His son Kollabiganda

at this locus. Alternative versions speak of his particular ksatriya gotra, or of a double gotra, namely Manavya
and Haritaputra.

2Some Calukya grants use the words pada-dhakka and dadakka in similar contexts. See the Ceruvu
Madhavaram plates of Kali Visnuvardhana V and the commentary thereto.

3The expression pafica-mahasabda probably refers to being honoured by the sound of five musical
instruments, but may also mean five titles beginning with “great”. See Fleet 1888, pp. 296-298, n. 9 for a
discussion.
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Vijayaditya (1), for six months. His son Ammaraja (), for seven years. After dethroning
his son the child Vijayaditya (V), King (rdjan) Tadapa, for one month. After defeating
him, Calukya-Bhima’s son Vikramaditya (II), for eleven months., {Then) that King
(rajan) Tadapa’s son Yuddhamalla, for seven years.

4.

Having defeated that Yuddhamalla, Ammaraja’s younger brother, Raja-Bhima (II) of
fearsome (bhima) prowess protected (pd-) the earth for twelve years.

5.

That Bhima, comparable to Dasaratha, had two worthy sons like Rama and Bharata,
Kings (nrpa) Danarnava and Amma, The younger <of these two), Ammaraja (11), first
protected (raks-) the surface of the earth for twenty-five years.

6.

King Dana (Danarnava), the brother of King Amma (11) by a different mother and the
son of King Bhima (II), clever in a whole array of sciences, protected (pa-) the earth up
to its four ends for three years.

7.

Then, after Danarnava, by an ill turn of fate the land of Verigi remained leaderless for
twenty-seven years.

8.

At this juncture, the son of King Dana, His Majesty Saktivarman, who was of the same
nature as (Indra) the king of the gods, struck down his enemies by the power of his
valour and protected (raks-) the earth for twelve years.

9.

Thereafter his younger brother, the valiant King (bhiipati) Vimaladitya, the equal of
the seven-horsed (sun), protected the earth for seven years.

10.

Of that Vimaladitya and of Queen Kundava, the royal goddess (laksmi) of the Solar
family, was born the sovereign Rajaraja, who overpowered all rulers (rdjanya) by his
innate qualities.

11.



He, the ornament of the Lunar dynasty, was anointed to protect the earth when the
Saka years were positioned as the Vedas (4), oceans (4) and treasures (9) (i.e. Saka 944),
when the Sun was in Leo (sirhha), in the Uttara-Bhadrika {lunar asterism) on the dark
(krsna) <fortnight’s) second day, on Thursday, under the excellent ascendant of Libra
(vanij).

12.

He, His Majesty King (nrpa) Visnuvardhana of eminent glory, took upon his head the
distinguished crown whose jewels illuminate the directions with their rays in order to
protect (abhi-raks) forever the entire earth with his valour, just as Indra {of eminent
glory did the same to protect} the firmament.

13.

While he who has annihilated the host of enemies protects the earth in the lawful
manner of (i.e. prescribed by) Manu, <his) delighted subjects wash off the mud that is
the stain of the Kali age with the waters of his innately holy behaviour.

14.

He, the crest jewel of the Calukyas, ornaments to perfection his high birth through his
just ways, his pure intellect through his expertise in arts and lore, his stable affluence
through his abandonment of masses of wealth begged by droves of the destitute and
the helpless, <and) the wheel of the directions with his world-renowned fame bright
like the disc of a spotless full moon.

{52-55) That shelter of all the world (sarva-lokdsraya), the Supreme Lord of kings
(raja-paramesvara), Emperor (mahdrgjadhirdja), Supreme Sovereign (parama-bhattaraka),
His Majesty the supremely pious Visnuvardhana <who is> His Majesty King Rajar3ja,
convokes all householders (kutumbin)—including foremost the territorial overseers
(rastrakata)—who reside in the village named Manda in Guddavadi district (visaya) and,
witnessed by all prominent {officials), commands {them) as follows.

{55-60) To wit: to the grandson of Sivakumara Bhatta, the son of Ramadeva dedi-
cated to the performance of his duties, {namely) to the one renowned as Samasta-
Bhuvana$raya-Brahma-Maharaja, Armkaya by name, of the Apastamba school and the
Bharadvaja gotra, on the occasion of an eclipse of the sun we have given, accompanied
by <a ceremonial) pouring <of water) and designated as a pannasa,* in the southern
field of Manda, a paddy (vari) field ;by the measure of Mummadi-Bhima, bordering on
the uplands? (mummadi-bhima-kolam uppadivutla vadlapattu)?, in the northern direction

4Pannasa is an obscure term that may mean land held in some sort of tenure. See Sircar 1966, sv. pannasa.
Here and below, the Telugu phrases are translated tentatively.
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<of that field?>, a ;rain-fed? (bonna) field ;by the measure of Mummadi-Bhima, border-
ing on the lowlands? (mummadi-bhima-kolarn badivutla vadlapattu), and a jscrubland and
orchard? (torta-pedaru) ;plot bordering on a single causeway and an embankment?
(okkoputtiyurn barndumu vadlapattu). Let this be known to you.

<{60-67> Among these, the boundaries of the southern field as a pannasa <are as
follows). To the east, the boundary is the verge of the fields (pola-garusa) of Valliiru.
To the south, the boundary is up to a pond (guritaya) within the village. To the west,
the boundary is ;a pond by a ridge of dry land? (koraputta-todi gumtaya). To the north,
the boundary is ;up to the border of Ponumu?. The boundaries of the northern field
as a pannasa <are as follows). To the east, the boundary is jup to a termite mound
by a tamarind tree? (cinta-todi piittaya). To the south, the boundary is up to Sapta-
godavari. To the west, the boundary is ;up to the road of the headman Bimiya? (bimiya-
rattadi trovindiya). To the north, the boundary is up to a pond. {As a part) of this
{grant) exempted from all taxes, {there is», ;as per the same petition? (yacanamu
madadikkontha) a homestead plot, ;altogether forty <measures in extent>? (madla
nalupadi), ;in the south<ern part) of the patch of land adjoining the eastern {edge of
the village from the west? (iri tiarppunanundi padumati kirnbarina poddavidi daksinamuna
). Let no-one pose an obstacle (to the enjoyment of rights) over it. He who does so shall
be conjoined with the five great sins. So too Vyasa has said:

15.

He who would seize land, whether given by himself or by another, shall be born as a
worm in faeces for sixty millennia.

<{68-69) The executor (gjfiapti) of this {provision) is the Castellan (kataka-raja). The
composer is Nanniya Bhatta. The writer (lekhaka) is Gandacarya.
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